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Meine Wörter im Kurs 
ansehen mirar 
das Bild, -er aquí: la ilustración 
hören escuchar 
noch einmal otra vez 
ankreuzen marcar con una cruz 
zuordnen relacionar 
ergänzen completar 
machen hacer 
der Kurs, -e el curso 
sprechen hablar 
lesen leer 
das Gespräch, -e la conversación, el diálogo 
spielen aquí: interpretar, representar 
suchen buscar 
zeigen mostrar 
fragen preguntar 
markieren marcar, señalar 
die Frage, -n la pregunta 
nachsprechen repetir 
raten adivinar 
das Wort, ¨-er la palabra 
die Lektion, -en la lección 
meinen opinar, pensar 
sagen decir 
notieren tomar nota 
vergleichen comparar 
schreiben escribir 
variieren variar, cambiar 
erzählen explicar, contar 
arbeiten trabajar 
zeichnen dibujar 
verbinden unir; aquí: relacionar 
die Antwort, -en la respuesta 
antworten responder 
 
Die erste Stunde im Kurs 
die erste Stunde la primera hora 
im Kurs en el curso, en clase 
guten Tag buenos días 
mein Name ist mi nombre es  
hallo hola 
ich heiße me llamo 
Wie heißt du? ¿Cómo te llamas? 
Das ist Este/Esta es 
 
 
L1 Guten Tag. Mein Name ist … 
KURSBUCH 
Foto-Hörgeschichte: Folge 1 
1 
der Tag, -e el día 
mein- mi (posesivo) 
der Name, -n el nombre 
sein aquí: ser 
Mein Name ist … Mi nombre es … 
die Folge, -n el capítulo, el episodio 
ich yo 
 
 

Das bin ich. Ese/Esa soy yo. 
ansehen mirar 
Sie usted/ustedes 
das Foto, -s la foto 
hören escuchar 
wer quién (partícula interrogativa) 
verbinden unir; aquí: relacionar 
heißen llamarse (nombre) 
2 
was qué (partícula interrogativa) 
richtig correcto 
noch otro, más 
einmal una vez 
ankreuzen marcar con una cruz 
kommen venir 
aus  de (procedencia) 
Deutschland Alemania 
sprechen hablar 
Polnisch polaco 
und y 
Deutsch alemán 
Englisch inglés 
ein bisschen un poco 
Spanisch español 
Polen Polonia 
 
L1/A1  
sagen decir 
zuordnen relacionar 
Auf Wiedersehen adiós 
tschüs adiós, chao 
 
L1/A2 
Bis später. hasta luego 
guten Abend buenas tardes /  
    buenas noches 
der Abend, -e la tarde 
die Dame, -n la señora, la dama 
der Herr, -en el señor 
willkommen bienvenido/-a/-os/-as 
bei aquí: a 
die Musik (Sg.) la música 
international internacional 
guten Morgen buenos días 
der Morgen, - la mañana 
die Frau, -en la mujer; aquí: la señora  
danke gracias 
gute Nacht buenas noches 
die Nacht, -¨e la noche 
ergänzen completar 
 
L1/A3 
machen hacer 
das Kärtchen, - la tarjetita 
der Kurs, -e el curso 
im Kurs en el curso 
die Uhr, -en aquí: la hora 
6 Uhr las 6 horas 
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L1/B2 
lesen leer 
das Gespräch, -e la conversación, el diálogo 
die Entschuldigung,  la disculpa 
 -en  
wie  cómo (partícula  
    interrogativa) 
freuen (sich) alegrarse 
Freut mich. Encantado/-a. 
Herzlich willkommen Bienvenido/-a 
der Park, -s el parque 
das Klinikum,  la clínica 
   Kliniken  
 
L1/B3  
jetzt ahora 
spielen aquí: interpretar, representar 
mit con 
Ihr- su/-s (posesivo) 
 
L1/B4 
suchen buscar 
bekannt- conocido, popular 
die Person, -en la persona 
zeigen mostrar 
fragen preguntar 
ja sí (afirmación) 
stimmen ser correcto, ser cierto 
nein no (negación que se usa para  
    responder a una pregunta 

cerrada) 
wissen saber 
nicht no (negación que niega una 

oración o una parte de ella) 
schon ya 
fertig sein haber terminado, estar listo 
das Beispiel, -e el ejemplo 
 
L1/C1  
woher de dónde (partícula interrogativa) 
du tú (pronombre personal) 
Portugal Portugal 
Finnland Finlandia 
von de (aquí: procedencia) 
die Firma, Firmen la empresa, empresas 
von der Firma Teletec de la empresa Teletec 
die Tabelle, -n la tabla 
Österreich Austria 
Spanien España 
der Jemen Yemen 
der Sudan Sudán 
die Schweiz Suiza 
die Türkei Turquía 
USA (Pl.) EE.UU. 
 
 
 
 
 
 

L1/C2 
der Kongress, -e el congreso 
markieren señalar 
all- todo (pronombre indefinido) 
die Frage, -n la pregunta 
aha ah, ajá (interjección que  
    denota aprobación y sorpresa  
    ante la resolución de una duda  
    o pregunta) 
Und du? ¿Y tú? 
Marokko Marruecos 
die Antwort, -en la respuesta 
 
L1/C3  
gut bien 
nur sólo 
schön aquí: bonito 
Türkisch turco 
auch también 
vergleichen comparar 
 
L1/C4  
der Partner, - el compañero 
   die Partnerin, -nen    la compañera 
der Film, -e la película; aquí: el video 
die Sprache, -n la lengua, el idioma 
Italienisch italiano 
Arabisch árabe 
Chinesisch chino 
Französisch francés 
Griechisch griego 
Russisch ruso 
 
L1/D1 
der Buchstabe, -n la letra 
das Alphabet (Sg.) el alfabeto 
nachsprechen repetir 
 
L1/D2 
buchstabieren deletrear 
wie bitte cómo (interrogación para  
    pedir la repetición de lo  
    dicho anteriormente) 
bitte por favor 
 
L1/D3  
das Telefongespräch,  la conversación telefónica 
 -e  
das Telefon, -e el teléfono 
dann aquí: luego 
da sein estar presente en un lugar 
der Moment, -e el momento 
leidtun lamentar, sentir 
Tut mir leid. Lo siento. 
vielen Dank muchas gracias 
auf Wiederhören adiós (para despedirse  
    al teléfono) 
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L1/D4 
das Spiel, -e el juego 
die Buchstabenmaus,  el ratón de las letras 
   -¨e     [juego de letras para 
    adivinar palabras] 
raten adivinar 
das Wort, -¨er la palabra 
die Lektion, -en la lección 
 
L1/E1 
die Adresse, -n la dirección 
welch- qué, cuál (partícula  
    interrogativa) 
die Visitenkarte, -n la tarjeta de visita 
passen zu encajar con 
der Sport (Sg.) el deporte 
super fantástico, genial 
Ungarisch húngaro (lengua) 
Liechtenstein Liechtenstein 
Grüezi Buenos días (en Suiza) 
Schweizerdeutsch alemán de Suiza (lengua) 
der Dolmetscher, - /  el/la intérprete 
   die Dolmetscherin, 
    -nen  
der Übersetzer, - /  el traductor / 
   die Übersetzerin,     la traductora 
   -nen  
Fon (= Telefon) Tel. (= teléfono) 
Finanzen (Pl.) finanzas 
das Sportstudio, -s el gimnasio 
Tel (= Telefon) Tel. (= teléfono) 
die Reise, -n el viaje 
der/das Fax, -e el fax 
die E-Mail, -s el e-mail 
der Vorname, -n el nombre de pila 
der Familienname, -n el apellido 
der Nachname, -n el apellido 
die Straße, -n la calle 
die Stadt, -¨e la ciudad 
das Land, -¨er el país 
tauschen aquí: intercambiar 
 
L1/E2  
das Formular, -e el formulario 
die Postleitzahl, -en el código postal 
die Hausnummer, -n el número del domicilio 
 
Grammatik  
die Grammatik (Sg.) la gramática  
die Aussage, -n la afirmación, el enunciado 
die Position, -en la posición 
die W-Frage, -n [pregunta que empieza  
    con partícula interrogativa] 
das Verb, -en el verbo 
die Konjugation, -en la conjugación 
merken (sich) recordar, tomar nota 
 
 
 
 

Kommunikation  
die Kommunikation  
   (Sg.) la comunicación 
die Begrüßung, -en el saludo 
der Abschied, -e la despedida 
die Herkunft (Sg.) la procedencia 
bitten pedir 
danken agradecer 
die Strategie, -n la estrategia 
üben practicar 
 
Lernziele 
das Lernziel, -e el objetivo del aprendizaje 
kennen conocer; aquí: saber 
jemand- alguien 
begrüßen saludar 
verabschieden (sich) despedir(se) 
das Heimatland, -¨er el país natal /  
    de procedencia 
dieser, dieses, diese este, esto, esta,  
    estos, estas 
das Formular, -e el formulario 
 
Zwischendurch mal … 
Lied 
zwischendurch mal entremedias, entretanto 
das Lied, -er la canción 
das Akkordeon, -s el acordeón 
das Baby, -s el bebé 
der Cent, - el céntimo 
das Dynamit (Sg.) la dinamita 
der Elefant, -en el elefante 
die Flöte, -n la flauta 
die Gitarre, -n la guitarra 
das Insekt, -en el insecto 
der Jaguar, -e el jaguar 
die Kamera, -s la cámara 
die Lokomotive, -n la locomotora 
das Mikrofon, -e el micrófono 
die Natur (Sg.) la naturaleza 
der Ozean, -e el océano 
die Polizei (Sg.) (el cuerpo de) policía 
das Quartett, -e [juego de cartas que  
    consiste en reunir una  
    familia de cartas] 
das Radio, -s la radio 
das Saxofon, -e el saxofón 
der Uhu, -s el búho 
die Volksmusik (Sg.) la música folclórica 
das Xylofon, -e el xilófono 
das Ypsilon (Sg.) la i griega 
der Zirkus, -se el circo 
 
Film/Spiel  
das Buchstabenspiel,  el juego de letras 
   -e  
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Film 
1  
ohne sin 
der Ton, -¨e el sonido 
notieren apuntar, anotar 
 
Landeskunde 
die Landeskunde (Sg.) conjunto de conocimientos  
    sobre la historia, cultura,  
    política y sociedad de un país 
regional regional 
geben (es gibt …) haber (hay…) 
viel- mucho 
für para 
die Karte, -n el mapa 
Tag fórmula corta de buenos días 
moin, moin hola en el norte de Alemania 
Tach buenos días en el dialecto de  
    algunas regiones de la  
    franja media-norte de  
    Alemania 
servus hola / adiós en Austria y sur  
    de Alemania 
grüezi (mitenand) buenos días (a todos) en Suiza 
Uf Wiederluege adiós, hasta la vista en Suiza 
 
ARBEITSBUCH  
2  
die Phonetik (Sg.) la fonética 
5 
achten auf prestar atención, fijarse 
die Satzmelodie, -n la entonación de la frase 
6 
die Betonung, -en la entonación 
9 
das Satzzeichen, - el signo de puntuación 
oder o 
14 
ander- otro 
15   
China China 
17   
die Form, -en la forma 
22  
großschreiben escribir en mayúscula 
27  
das Schreibtraining, -s la práctica de la escritura 
Lerntipp 
der Lerntipp, -s el consejo para el  
    aprendizaje 
der Tipp, -s el consejo,  
    la recomendación 
der Text, -e el texto 
richtig geschrieben escribir bien 
denken an pensar en 
das Komma, -s la coma 
der Punkt, -e el punto 
 
 
 

28  
gelb amarillo 
blau azul 
29  
der Brief, -e la carta 
30 
ausfüllen rellenar, cumplimentar 
Test 
der  Test, -s el test, la prueba para  
    comprobar los cono- 
    cimientos 
 
 
L2 Meine Familie 
KURSBUCH 
Foto-Hörgeschichte: Folge 2 
1 
die Familie, -n la familia 
die Pause, -n la pausa, el descanso 
meinen opinar, pensar 
der Deutschlehrer, - /  el profesor de alemán / 
   die Deutschlehrerin,     la profesora de alemán 
   -nen     
der Lehrer, - /  el profesor / 
   die Lehrerin, -nen    la profesora 
lernen aprender, estudiar 
haben tener 
2 
Kanada Canadá 
3 
der Vater, -¨ el padre 
Großeltern (Pl.) los abuelos 
die Mutter, -¨ la madre 
Eltern (Pl.) los padres 
der Bruder, -¨ el hermano 
das Jahr, -e el año 
alt viejo, mayor, antiguo 
Geschwister (Pl.) los hermanos 
leben vivir 
in en 
 
L2/A1 
Wie geht’s? ¿Qué tal? 
sehr muy 
Na ja. Bueno… *interjección  
    que denota insatisfacción  
    o disgusto] 
Es geht. Regular. 
Ach, nicht so gut. Ay, no muy bien. 
 
L2/A2 
Wie geht es Ihnen? ¿Cómo está usted? 
ordnen ordenar 
so tan, tanto 
nicht so gut no tan bien 
 
L2/A3  
das Bild, -er la ilustración 
schreiben escribir 
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L2/B1  
der Enkel, - /  el nieto / 
   die Enkelin, -nen    la nieta 
die Tochter, -¨ la hija 
die (Ehe)Frau, -en la esposa 
der Sohn, -¨e el hijo 
das Kind, -er el niño 
die Schwester, -n la hermana 
die Oma, -s la abuelita 
die Großmutter, -¨ la abuela 
der (Ehe)Mann, -¨er el marido 
der Opa, -s el abuelito 
der Großvater, -¨ el abuelo 
 
L2/B2 
das Familienfoto, -s la foto de familia 
dein- tu (posesivo) 
weiter- otro, más 
 
L2/B3 
das Rätsel, - la adivinanza 
der Zettel, - la nota 
falsch  erróneo, incorrecto 
genau exacto, exactamente 
planen planear 
das Familienfest, -e la fiesta o reunión familiar 
die Liste, -n la lista 
 
L2/C1 
wohnen vivir, residir 
sie (Sg.) ella 
zusammenleben vivir juntos 
geschieden sein estar divorciado/-a 
er él 
sie (Pl.) ellos 
 
L2/C2 
die Information, -en la información 
Japan Japón 
Ungarn Hungría 
 
L2/C3 
der Zug, -¨e el tren 
ihr (Pl.) vosotros 
herumgehen pasearse, dar una vuelta 
zu zweit en parejas 
ander- otro 
das Paar, -e la pareja 
wir nosotros 
 
L2/D1 
die Zahl, -en el número 
Personalien (Pl.) los datos personales 
null cero 
eins uno 
zwei dos 
drei tres 
 
 
 

vier cuatro 
fünf cinco 
sechs seis 
sieben siete 
acht ocho 
neun nueve 
zehn diez 
elf once 
zwölf doce 
dreizehn trece 
vierzehn catorce 
fünfzehn quince 
sechzehn dieciséis 
siebzehn diecisiete 
achtzehn dieciocho 
neunzehn diecinueve 
zwanzig veinte 
 
L2/D2 
die Telefonnummer,  
   -n el número de teléfono 
die Nummer, -n el número 
 
L2/D3  
wo dónde (partícula interrogativa) 
geboren nacido/-a 
liegen aquí: estar, encontrarse 
verheiratet casado/-a 
der Geburtsort, -e el lugar de nacimiento 
der Wohnort, -e el lugar de residencia 
der Familienstand  
   (Sg.) el estado civil 
ledig soltero/-a 
verwitwet viudo/-a 
das Alter, - la edad 
 
L2/D4 
das Partnerinterview,  la entrevista en parejas 
   -s  
schreiben über escribir sobre 
 
L2/E1 
deutschsprachig de habla alemana,  
    germanoparlante 
der Norden (Sg.) el norte 
der Osten (Sg.) el este 
der Süden (Sg.) el sur 
der Westen (Sg.) el oeste 
die Landkarte, -n el mapa 
die Hauptstadt, -¨e la capital 
Süd- el sur de 
Nord- el norte de 
 
L2/E2 
kennen conocer 
uns nosotros (aquí: pronombre  
    personal de acusativo) 
kein- ningún 
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das Problem, -e el problema 
Kein Problem. Ningún problema. 
also bueno, así que 
hier aquí 
aber pero 
die Polizei (Sg.) la policía (el cuerpo de policía) 
lange mucho tiempo 
der Fremdsprachen- el/la asistente de 
   Assistent, -en /    lenguas extranjeras 
die Fremdsprachen- 
   Assistentin, -nen 
die Fremdsprache, -n la lengua extranjera 
der Arzt, -¨e /  el médico / 
   die Ärztin, -nen    la médica  
zurzeit actualmente, por el momento 
das Au-pair-Mädchen, -la chica au pair 
das Mädchen, - la niña; aquí: la chica 
Norddeutschland el norte de Alemania 
Süddeutschland el sur de Alemania 
wie  como (comparación) 
 
Grammatik 
der Possessivartikel, - el artículo posesivo 
 
Kommunikation 
das Befinden (Sg.) el estado de ánimo o  
    de salud 
immer siempre 
zusammen juntos/-as 
vorstellen (sich) presentarse 
die Angabe, -n el dato 
der Ort, -e el lugar 
 
Lernziele 
bis 20 hasta 20 
zählen contar 
verstehen (sich) entenderse 
beantworten responder 
einfach sencillo 
das Thema, Themen el tema, temas 
 
Zwischendurch mal … 
Lesen 
die Nähe (Sg.) la cercanía, la proximidad 
in der Nähe von cerca de  
das Restaurant, -s el restaurante 
der Papa, -s el papá 
leider lamentablemente 
der Ingenieur, -e /  el ingeniero / 
   die Ingenieurin, -nen  la ingeniera 
seit desde (temporal) 
der Pilot, -en /  el/la piloto 
   die Pilotin, -nen  
arbeiten bei trabajar en (una empresa) 
im Moment actualmente, por el momento 
studieren estudiar, cursar estudios  
    universitarios 
studieren an estudiar en (una universidad) 
 
 

die Universität  la universidad (la uni) 
   (die Uni), -en  
die Informatik (Sg.) la (carrera de) informática 
der Schweizer, - /  el suizo / 
   die Schweizerin,     la suiza (nacionalidad) 
   -nen     
der Fotograf, -en /  el fotógrafo / 
   die Fotografin, -nen     la fotógrafa 
 
 Spiel 
das Kettenspiel, -e el juego en cadena 
bilden formar 
die Gruppe, -n el grupo 
eine Gruppe bilden formar un grupo 
jeder, jedes, jede cada uno/-a 
der Satz, -¨e la frase 
 
Projekt 
1 
das Projekt, -e el proyecto 
die Kurs-Kontaktliste,  la lista de contactos  
   -n    del curso 
der Fragebogen, -¨ el cuestionario 
der Unterstrich, -e el guión bajo 
die E-Mail-Adresse, -n la dirección de e-mail 
die Muttersprache, -n la lengua materna 
3   
die Kursstatistik, -en la estadística del curso 
sammeln recoger, reunir 
 
ARBEITSBUCH 
2 
der Satzakzent, -e el acento en una frase 
5  
das Familienmitglied,  el miembro de una familia 
   -er  
8  
entdecken descubrir 
9 
klopfen golpear; aquí: golpetear 
der Rhythmus,  el ritmo, ritmos 
   Rhythmen 
16 
Brasilien Brasil 
17 
Japanisch japonés 
18 
der Libanon (Sg.) Líbano 
22 
Russland Rusia 
Argentinien Argentina 
29 
die Prüfung, -en el examen 
Lerntipp 
auswendig lernen aprender de memoria 
wichtig importante 
die Situation, -en la situación 
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32 
Südkroatien el sur de Croacia 
Kroatien Croacia 
Kroatisch croata 
 
Test 
die Ukraine (Sg.) Ucrania 
 
Fokus Beruf 
1 
der Beruf, -e la profesión 
erst- primer 
der Arbeitstag, -e el día de trabajo 
das Hotel, -s el hotel 
2 
neu nuevo 
Ja, genau. Sí, exactamente. 
denn  entonces (partícula modal  
    que denota curiosidad o  
    interés) 
der Hoteldirektor, -en / el director del hotel / 
   die Hoteldirektorin,     la directora del hotel 
   -nen   
 das Team, -s el equipo 
der Feierabend, -e [tiempo libre una vez  
    terminada la jornada de  
    trabajo] 
schönen Feierabend ¡Que disfrutes de una buena  
    tarde! (después de la jornada  
    de trabajo) 
gleichfalls igualmente 
der Kollege, -n /  el/la compañero/-a de 
   die Kollegin, -nen    trabajo, el/la colega 
 
 
L3 Essen und Trinken 
KURSBUCH 
Foto-Hörgeschichte: Folge 3 
1 
essen comer 
trinken beber 
der Bananen- la tortita de banana  
   pfannkuchen, -    o plátano 
der Pfannkuchen, - la tortita 
verstehen entender, comprender 
die Banane, -n la banana, el plátano 
die Butter (Sg.) la mantequilla 
das Ei, -er el huevo 
das Mehl (Sg.) la harina 
die Milch (Sg.) la leche 
der Zucker (Sg.) el azúcar 
die Schokolade (Sg.) el chocolate 
2 
brauchen necesitar 
kaufen comprar 
das Schokoladenei,  
   -er el huevo de chocolate 
 
 
 

3 
möchten querer 
der Hunger (Sg.) el hambre 
superlecker superrico 
machen (= kosten) hacer (= costar) 
Das macht 3 Euro. Esto hace 3 euros. 
der Euro, - el euro 
können poder (verbo modal) 
dir te (pronombre personal  
    de dativo) 
helfen ayudar 
Kann ich dir helfen? ¿Puedo ayudarte? 
4 
die Welt (Sg.) el mundo 
auf der Welt en el mundo 
gern con gusto 
erzählen explicar, contar 
Sri Lanka Sri Lanka 
der American Pan- 
   cake, -s la tortita americana  
der Ahornsirup (Sg.) el sirope de arce 
 
L3/A1 
doch  pero (partícula modal  
    que expresa énfasis) 
Das ist doch kein Ei. Pero esto no es un huevo. 
ein- un (artículo indeterminado) 
der Apfel, -¨ la manzana 
 
L3/A2 
das Wörterbuch, -¨er el diccionario 
die Orange, -n la naranja 
der Kuchen, - el pastel 
der Kaffee, -s el café 
der Saft, -¨e el zumo 
das Brötchen, - el panecillo 
das Würstchen, - la salchicha 
die Birne, -n la pera 
die Tomate, -n el tomate 
die Kiwi, -s el kiwi 
auf Deutsch en alemán 
 
L3/B2  
das Brot, -e el pan 
der Einkaufswagen, - el carrito de la compra 
 
L3/B3 
die Kartoffel, -n la patata 
der Joghurt, -s el yogur 
die Zwiebel, -n la cebolla 
der Fisch, -e el pescado 
 
L3/B4 
das Suchbild, -er [juego de encontrar las  
    diferencias entre dos  
    ilustraciones] 
das Regal, -e la estantería 
anders diferente 
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finden  encontrar 
der Unterschied, -e la diferencia 
oft a menudo, frecuentemente 
  
L3/C1 
das Fleisch (Sg.) la carne 
das Bier, -e la cerveza 
der Käse (Sg.) el queso 
das Salz (Sg.) la sal 
der Tee, -s el té 
das Obst (Sg.) la fruta 
der Wein, -e el vino 
das Mineralwasser  el agua mineral 
   (Sg.)  
der Reis (Sg.) el arroz 
das Gemüse (Sg.) la verdura 
 
L3/C2 
antworten responder, contestar 
 
L3/C3 
natürlich naturalmente,  
    por supuesto 
sonst además 
etwas algo 
Sonst noch etwas? ¿Algo más? 
 
L3/C4 
der Einkaufszettel, - la lista de la compra 
zu Hause en casa 
zeichnen dibujar 
 
L3/D1 
der Preis, -e el precio 
der Cent, - el céntimo 
die Mengenangabe,  la indicación 
    -n    de la cantidad 
die Menge, -n la cantidad 
dreißig treinta 
sechzig sesenta 
fünfzig cincuenta 
vierzig cuarenta 
siebzig setenta 
hundert cien 
achtzig ochenta 
neunzig noventa 
 
L3/D3 
der Prospekt, -e el folleto 
das Sonderangebot,  
   -e la oferta especial 
die Lebensmittel- la sección de 
   abteilung, -en    alimentación 
das Lebensmittel, - el alimento 
die Abteilung, -en el departamento;  
    aquí: la sección 
die Wurst, -¨e el embutido 
die Sahne (Sg.) la nata 
das Hackfleisch (Sg.) la carne picada 
 

das Öl, -e el aceite 
kosten costar 
das Gramm (g), - el gramo 
das Kilogramm  el kilogramo 
   (Kilo / kg), -  
das Pfund, -e medio kilo 
der Liter, - el litro 
die Flasche, -n la botella 
die Packung, -en el paquete 
die Dose, -n la lata 
der Becher, - el bote, el tarro, la tarrina 
wie viel cuánto (partícula  
    interrogativa) 
 
L3/E1  
das Restaurant, -s el restaurante 
die Mensa, Mensen el comedor universitario, 
    la cafetería 
 
L3/E2 
das Steak, -s el bistec 
der Salat, -e la ensalada 
Spaghetti (Pl.) espagueti 
die Tomatensoße, -n la salsa de tomate 
die Soße, -n la salsa 
das Hähnchen, - el pollo 
Pommes (Pommes  las patatas fritas 
   Frites) (Pl.)  
die Pizza, -s / Pizzen la pizza / pizzas 
das Wasser (Sg.) el agua 
die / das Cola, -s la bebida de cola 
die Gemüsesuppe, -n la sopa de verduras 
die Suppe, -n la sopa 
Lieblings- favorito (primer elemento  
    de una palabra compuesta) 
das Essen, - la comida 
das Lieblingsessen, - la comida favorita 
der Durst (Sg.) la sed 
 
L3/E3 
der Text, -e el texto 
die Seite, -n la página 
der Kartoffelpuffer, - fritura de patatas ralladas  
    con cebolla y huevos típica  
    de Alemania 
das Gericht, -e el plato, la comida 
kochen cocinar 
das Rezept, -e la receta 
für para 
für vier Personen para cuatro personas 
die Portion, -en la ración 
schmecken gustar, saber bien  
    (bebida, alimento o comida) 
das Apfelmus (Sg.) el puré de manzana 
die Gemüsebrühe (Sg.) el caldo de verduras 
der Apfelstrudel, - rollo de hojaldre relleno de  
     manzana y canela que se toma  

    caliente o frío (típico de Austria 
    y el sur de Alemania) 
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die Kategorie, -n la categoría 
Kartoffelpuffer mit  fritura de patatas ralladas 
   Apfelmus    con cebolla y huevos amenizada  
    con puré de manzana, típica  
    de Alemania 
typisch típico/-a 
deutsch alemán (aquí: adjetivo) 
ganz aquí: muy 
einfach fácil 
groß grande 
etwas un poco, algo 
dazu además 
so  tan  
das Glas, -¨er el vaso 
studieren estudiar, cursar estudios  
    universitarios 
der Vegetarier, - /  el vegetariano / 
   die Vegetarierin,     la vegetariana 
   -nen  
zum Beispiel (z. B.) por ejemplo (p.ej.) 
der Kohlrabi, -s el colinabo 
die Paprikaschote, -n el pimiento 
die Karotte, -n la zanahoria 
der Pfeffer (Sg.) la pimienta 
reichen bastar, ser suficiente 
teuer caro 
Grüß Gott. buenos días / tardes /  
    noches (en el sur de  
    Alemania y Suiza) 
dafür  para esto 
die Nuss, -¨e la nuez 
die Rosine, -n la pasa 
der Staubzucker (Sg.) el azúcar en polvo 
 
L3/E4 
lecker rico, sabroso 
total totalmente, muy; aquí: mucho 
das Lieblingsgetränk,  
   -e la bebida favorita 
das Getränk, -e la bebida 
der Pizzateig, -e la masa de pizza 
der Mozarella-Käse, - la mozzarella 
 
Grammatik 
der indefinite Artikel, - el artículo indeterminado 
der Negativartikel, - el artículo negativo 
der Artikel, - el artículo 
das Nomen, - el sustantivo 
der Singular (Sg.) el singular 
der Plural (Sg.) el plural 
die Ja-/Nein-Frage, -n la pregunta afirmativa /  
    negativa 
nie nunca 
 
Kommunikation 
nachfragen preguntar por algo 
einkaufen hacer la compra 
die Mathematik  las matemáticas (mates) 
    (Mathe) (Sg.)  
 

die Übung, -en el ejercicio 
das Wochenende, -n el fin de semana 
 
Lernziele 
die Gemüsesorte, -n el tipo / la variedad de verdura 
die Obstsorte, -n el tipo / la variedad de fruta 
nennen nombrar 
 
Zwischendurch mal … 
Projekt 
das Lebensmittel- 
   Alphabet, -e el alfabeto de los alimentos 
die Aprikose, -n el albaricoque 
 
Film 
1 
der Kartoffelsalat, -e la ensalada de patata 
die Salatgurke, -n el pepino (para ensalada) 
sauer agrio 
die Gurke, -n el pepino 
die saure Gurke, -n el pepinillo en vinagre 
der Bund, -e el manojo 
die Frühlingszwiebel,  la cebolleta 
   -n  
die Knoblauchzehe, -n el diente de ajo 
die Mayonnaise, -n la mayonesa 
der Essig, -e el vinagre 
 
Projekt 
vorstellen  presentar (hacer una  
    presentación) 
der Kaiserschmarrn,  tortilla desmenuzada, 
   -e    espolvoreada con azúcar en  
                                             polvo y servida con pasas o   
                                             arándanos rojos, típico de 
                                             Austria 
 
Comic 
der/das Comic, -s el cómic 
klein pequeño 
der Kiosk, -e el quiosco 
der Orangensaft, -¨e el zumo de naranja 
die Geschichte, -n la historia 
das Käsebrötchen, - el panecillo con queso 
das Wurstbrötchen, - el panecillo con embutido 
das Fischbrötchen, - el panecillo de pescado 
 
ARBEITSBUCH 
7 
der Wortakzent, -e el acento prosódico 
lang largo 
kurz corto 
11 
festkochend de cocción firme (aquí:  
    patatas viejas) 
Südtirol Tirol del Sur 
25 
die Lösung, -en la solución 
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27 
der Tomatensaft, -¨e el zumo de tomate 
29 
der Lieblingswein, -e el vino favorito 
30 
pro por 
pro Tag al día 
32 Lerntipp 
zuerst primero, en primer lugar 
die Aufgabe, -n el ejercicio 
33 
der Apfelkuchen, - el pastel de manzana 
die Sprachenschule,  la escuela/ la academia 
   -n    de idiomas 
der Supermarkt, -¨e el supermercado 
die Rezept-Idee, -n la receta del día 
 
Fokus Beruf 
1 
bestellen pedir; aquí: hacer un pedido,  
    encargar 
die Bar, -s el bar 
online online 
das Online-Formular,  el formulario online 
   -e  
der Apfelsaft, -¨e el zumo de manzana 
der Kasten, -¨ la caja 
der Weißwein, -e el vino blanco 
der Online-Getränke-  el mercado online 
   markt, -¨e    de bebidas 
eingeben introducir 
bezahlen pagar 
die Bestellung, -en el pedido 
prüfen comprobar, verificar 
die Lieferadresse, -n la dirección de entrega 
die Rechnungs- la direccion de 
   adresse, -n    facturación 
die Zahlungsart, -en el modo de pago 
die Kreditkarte, -n la tarjeta de crédito 
das Produkt, -e el producto 
der Gesamtpreis, -e el precio total 
zuzüglich (zzgl.) y, más 
die Mehrwert- el impuesto sobre el 
   steuer (Sg.)    valor añadido (IVA) 
2 
die Rechnung, -en la factura 
gehen an ir dirigido a alguien 
auf Rechnung pago a recepción de factura 
 
 
4 Meine Wohnung 
KURSBUCH 
Foto-Hörgeschichte: Folge 4 
1 
die Wohnung, -en la vivienda, el piso 
Ach so! ¡Ah, ya! 
die Lampe, -n la lámpara 
das Zimmer, - la habitación 
die Küche, -n la cocina 
 

das Bad, -¨er el baño 
neu nuevo 
klein pequeño 
hell luminoso 
dunkel oscuro 
billig barato, económico 
hässlich feo 
2  
zusammenwohnen convivir 
 
L4/A1 
der, das, die el, la (artículos definidos  
    de masculino, neutro y  
    femenino) 
dort allí 
die Traumwohnung,  la vivienda, el piso 
   -en  de ensueño 
das Schlafzimmer, - el dormitorio 
der Flur, -e el pasillo 
das Arbeitszimmer, - el despacho, el estudio,  
    la habitación de trabajo 
das Kinderzimmer, - la habitación de los niños 
die Toilette, -n el inodoro 
der Balkon, -e el balcón 
das Wohnzimmer, - la sala de estar, el salón 
 
L4/A2 
das Haus, -¨er la casa 
 
L4/A3 
denn  entonces (partícula modal  

    que denota curiosidad o   
          interés) 

 
L4/B1 
der Monat, -e el mes 
im Monat  al mes (cada mes) 
 
L4/B2 
die Nachricht, -en la noticia; aquí: el mensaje 
 
L4/B3 
das Partnerspiel, -e la actividad en parejas 
schmal estrecho, angosto 
breit amplio, ancho 
 
L4/C1 
Möbel (Pl.) el mobiliario, los muebles 
der Schrank, -¨e el armario 
der Kühlschrank, -¨e la nevera 
das Sofa, -s el sofá 
der Tisch, -e la mesa 
der Stuhl, -¨e la silla 
das Bett, -en la cama 
die Waschmaschine,  la lavadora 
   -n  
die Maschine, -n la máquina 
der Fernseher, - la televisión 
die Dusche, -n la ducha 
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der Herd, -e el horno 
die Badewanne, -n la bañera 
das Waschbecken, - el lavabo 
der Teppich, -e la alfombra 
der Sessel, - el sillón, la butaca 
das Elektrogerät, -e el aparato eléctrico 
Elektro- eléctrico (como primer  
    elemento de una palabra  
    compuesta) 
das Gerät, -e el aparato 
 
L4/C2 
gefallen gustar 
die Farbe, -n el color 
finden  encontrar (para emitir una 
valoración) 
ganz gut bastante bien 
modern moderno 
schauen mirar 
 
L4/C3 
dunkel- (+Farbe) oscuro (en combinación  
    con un color) 
weiß blanco 
schwarz negro 
hell- (+ Farbe) claro (en combinación  
    con un color) 
grau gris 
grün verde 
braun marrón 
blau azul 
rot rojo 
gelb amarillo 
 
L4/D1 
die Wohnungsan- el anuncio de pisos 
   zeige, -n  
(ein)hundert cien 
tausend mil 
die Million, -en el millón 
 
L4/D2   
das Kinderbett, -en la cama infantil 
der Zentimeter (cm), - el centímetro (cm) 
mal por 
60 mal 120 Zenti- 60 por 120 centímetros 
   meter  
 
L4/D3  
diktieren dictar 
das Handy, -s el móvil 
die Handynummer, -n el número de móvil 
die Arbeit, -en el trabajo 
 
L4/D4 
die Anzeige, -n el anuncio 
nett amable, simpático 
das Ehepaar, -e el matrimonio 
der Garten, -¨ el jardín 
 

bis hasta 
warm  con gastos de  
    calefacción incluidos 
der Quadratmeter  el metro cuadrado 
   (m

2
), -    (m²) 

vermieten alquilar, dar en alquiler 
das Apartment, -s el apartamento 
der Wohnraum, -¨e la sala de estar, el salón 
der Raum, -¨e el espacio, la habitación 
Nebenkosten (Pl.) gastos adicionales  
    (electricidad, agua, etc.) 
Kosten (Pl.) gastos 
die Monatsmiete, -n el alquiler mensual 
die Miete, -n el alquiler 
die Kaution, -en la fianza 
der Stock (Sg.)  la planta, el piso 
circa (ca.) aproximadamente  
    (aprox.) 
privat particular 
ab desde, a partir de 
sofort inmediatamente 
ab sofort a partir de ahora, desde ya 
maximal (max.) máximo (máx.) 
die Warmmiete (Sg.) el alquiler con gastos  
    de calefacción incluidos 
freuen (sich)auf alegrarse de 
der Anruf, -e la llamada 
unter aquí: a (preposición) 
unter der Nummer … al teléfono…  
möbliert amueblado 
das TV, -s la TV 
die Einbauküche, -n la cocina modular 
die Garage, -n el garaje 
 
L4/D5 
bezahlen pagar 
 
L4/E1 
der Schreibtisch, -e el escritorio 
das Buch, -¨er el libro 
der Stift, -e el lápiz, el lápiz de color 
das Heft, -e el cuaderno, la libreta 
das Tablet, -s la tableta 
der Computer, - el ordenador 
das Tagebuch, -¨er el diario 
die Schreibtischlampe, la lámpara 
    -n    de escritorio 
 
L4/E2   
aus Holz de madera 
das Holz, -¨er la madera 
dunkelbraun marrón oscuro 
nicht besonders aquí: no especialmente 
besonders especialmente,  
    particularmente 
ungefähr aproximadamente 
der Meter (m), - el metro (m) 
lang largo 
hoch alto 
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gar nicht en absoluto 
der Platz (Sg.) el espacio 
Platz brauchen necesitar espacio 
ein paar un par 
Das ist alles. Eso es todo. 
nämlich es que, ya que 
die Ordnung (Sg.) el orden 
jede Menge una gran cantidad de algo 
Sachen (Pl.) cosas 
kreuz und quer aquí: sin un orden particular,  
    desordenado 
ziemlich bastante 
voll lleno 
wirklich realmente 
egal igual 
Das ist egal. Da igual. 
lieben aquí: gustar mucho,  
    encantar 
wichtig importante 
immer siempre 
die Hausaufgabe, -n los deberes 
Hausaufgaben  hacer los deberes 
   machen  
die Aufgabe, -n el ejercicio 
glauben  creer (suposición) 
der Schreibtischstuhl, la silla de escritorio 
    -¨e  
 
Grammatik  
der definite Artikel, - el artículo determinado 
das Personal- el pronombre personal 
   pronomen, -  
die Negation, -en la negación 
 
Kommunikation 
missfallen desagradar 
beschreiben describir 
das Traumzimmer, - la habitación de ensueño 
 
Lernziele 
benennen nombrar 
das Möbelstück, -e el mueble 
 
Zwischendurch mal … 
Schreiben 
1 
frei libre 
Zimmer frei habitación libre 
korrigieren corregir 
Leute (Pl.) la gente 
Hallo Leute! ¡Hola gente! 
der Juli (Sg.) julio (mes) 
ruhig tranquilo, silencioso 
beid- ambos 
der Messie, -s persona desordenada 
der Raucher, - /  el fumador / 
   die Raucherin, -nen    la fumadora 
 
 
 

Projekt 
1 
das Traumhaus, -¨er la casa de ensueño 
das Internet (Sg.) el internet 
 
Lied mit Film 
1 
sehen ver 
2 
der Liedtext, -e la letra de una canción 
mitsingen cantar a coro, acompañar 
cantando 
die Bewegung, -en el movimiento 
 
ARBEITSBUCH 
4 
die Bäckerei, -en la panadería 
6 Lerntipp 
die Wortgruppe, -n el grupo de palabras 
23 
es geht aquí: no está mal 
günstig económico/-a 
25 
zweimal dos veces 
Schweden Suecia 
Dänemark Dinamarca 
28   
die Abkürzung, -en la abreviatura 
die Tiefgarage, -n el garaje/aparca- 
    miento subterráneo 
die Immobilie, -n la propiedad, el inmueble 
 
Fokus Beruf 
1 
die Regel, -n la regla 
das Büro, -s la oficina 
rauchen fumar 
2 
erlaubt sein estar permitido 
verbieten prohibir 
verboten sein estar prohibido 
der Lärm (Sg.) el ruido 
leise silencioso; aquí: bajo  
    (p.ej. hablar bajo) 
das Haustier, -e el animal doméstico 
der Hund, -e el perro 
 
 
5 Mein Tag 
KURSBUCH 
Foto-Hörgeschichte: Folge 5 
1 
früh temprano, pronto 
spät tarde 
die Präsentation, -en la presentación 
2 
legen poner 
aufräumen ordenar, recoger 
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frühstücken desayunar 
einkaufen hacer la compra 
spazieren gehen ir a pasear 
aufstehen levantarse 
der Deutschkurs, -e el curso de alemán 
3 
um  a (preposición temporal  
    para indicar la hora) 
das Viertel, - el cuarto (indicación horaria) 
nach después; aquí: y (indicación  
    horaria) 
gehen ir 
oder o 
das Abendessen, - la cena 
arbeiten trabajar 
müde cansado/-a 
anrufen llamar por teléfono 
4 
jeden Tag todos los días 
 
L5/A1 
fernsehen ver la televisión 
der Supermarkt, -¨e el supermercado 
der Markt, -¨e el mercado 
 
L5/B1 
erst aquí: no … más que  
    (temporal) 
vor  menos (indicación horaria) 
Es ist Viertel vor zwölf. Son las doce menos cuarto. 
die Uhr, -en la hora 
Es ist fünf Uhr. Son las cinco (horas). 
halb aquí: y media (temporal) 
 
L5/B2 
die Uhrzeit, -en la hora 
 
L5/B3 
kurz aquí: poco 
kurz vor 7 poco antes de las 7 
gleich en breve, de forma inminente 
 
L5/C1 
wann  cuándo (partícula interrogativa) 
anfangen empezar 
besuchen visitar 
das Kursprogramm, -e el programa de cursos 
der Intensivkurs, -e el curso intensivo 
der Abendkurs, -e el curso de tarde / noche 
der Montag, -e el lunes 
der Freitag, -e el viernes 
der Unterricht (Sg.) la clase (el aprendizaje) 
die Unterrichtsstunde,  
   -n la hora de clase 
der Donnerstag, -e el jueves 
der Mittwoch, -e el miércoles 
der Dienstag, -e el martes 
um … Uhr a las … horas 
 
 

von … bis de … a 
am aquí preposición temporal: el 
am Montag el lunes 
 
L5/C2 
die Party, -s la fiesta 
(der) Fußball (Sg.) el fútbol 
die Zeit, -en el tiempo 
Zeit haben tener tiemp 
passen aquí: ir, encajar (bien o mal) 
Das passt gut. Va bien. / Encaja bien. 
 
L5/C3 
die Woche, -n la semana 
der Samstag, -e el sábado 
der Sonntag, -e el domingo 
die Mama, -s la mamá 
schlafen dormir 
das Wochenende, -n el fin de semana 
 
L5/C4  
der Terminkalender, - la agenda 
der Termin, -e la cita 
der Kalender, - la agenda, el calendario 
nächst- próximo 
 
L5/D1 
die Tageszeit, -en la hora del día 
der Mittag, -e el mediodía 
der Nachmittag, -e la tarde 
der Vormittag, -e la mañana 
 
L5/D2  
das Kino, -s el cine 
Sport machen hacer deporte 
chatten chatear 
das Computerspiel, -e el juego de ordenador 
 
L5/D3 
jeder, jedes, jede cada 
doch  aquí: claro que sí  
    (partícula modal que  
    denota disconformidad  
    ante una pregunta en  
    negativo) 
 
L5/E1 
die Tourist Info (Sg.) la información turística 
Bhf. (= der Bahnhof,  la estación de tren 
   -¨e)  
der Zoologische  aquí: Jardín Zoológico 
   Garten (Sg.)    [nombre de una de las  
    principales estaciones de  
    tren en Berlín] 
die Passage, -n las galerías 
das Café, -s la cafetería 
die Öffnungszeit, -en las horas de apertura 
täglich diario, diariamente 
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das Fahrrad, -¨er la bicicleta 
durch Berlin por Berlín 
die Fahrradstation,  la estación de bicicletas 
   -en  
(Berlin) Mitte Berlín Centro [uno de los  
    principales distritos de Berlín] 
die Bibliothek, -en la biblioteca 
die Kinder- und  la biblioteca infantil 
   Jugendbibliothek,     y juvenil 
  -en 
gesetzlich legal, por ley 
der Feiertag, -e el día festivo 
der gesetzliche Feier- el día festivo oficial 
   tag, -e  
geschlossen cerrado 
offiziell oficial 
die Ansage, -n el anuncio, el mensaje 
der Freund, -e /  el amigo / 
   die Freundin, -nen    la amiga 
 
L5/E2 
heute hoy 
sehen ver 
einen Film sehen ver una película 
der Himmel (Sg.) el cielo 
über Berlin sobre Berlín 
das Museum,  el museo, 
   Museen    museos 
die Tour, -en el tour, la visita 
das Schiff, -e el barco 
beginnen empezar 
Hunger haben tener hambre 
das KaDeWe (= Kauf- Grandes Almacenes 
   haus des Westens)     del Oeste [gran centro 
   (Sg.)    comercial en Berlín] 
das Kaufhaus, -¨er los grandes almacenes 
Geht das? ¿Es posible? 
die Reichstags- la cúpula del 
   kuppel (Sg.)    Parlamento alemán 
die Kuppel, -n la cúpula 
geöffnet abierto/-a 
los sein pasar, ocurrir 
die Fischwoche, -n la semana especial de pescado 
gegründet fundado/-a 
gründen fundar, crear 
Europa (Sg.) Europa 
fast casi 
toll fantástico, genial 
das Selbstbedienungs- el restaurante de autoservicio, 
   restaurant, -s    el bufé libre 
letzt- último 
der Einlass (Sg.) aquí: la entrada, la admisión 
letzter Einlass última entrada 
Achtung (Sg.) ¡Atención! (expresión  
    para llamar la atención) 
der Besucher, - /  el/la visitante 
   die Besucherin, -nen  
wegen a causa de, debido a 
 
 

Säuberungsarbei- tareas de limpieza 
   ten (Pl.)  
die Stunde, -n la hora 
das Stadtzentrum,  el centro de la ciudad, 
   -zentren    centros 
kennenlernen conocer 
mitmachen participar 
zu uns a nosotros 
der Mai (Sg.) mayo 
bis zu hasta 
der Oktober (Sg.) octubre 
die Abfahrt, -en la salida, la partida 
der/die Erwachsene,  el/la adulto/-a 
   -n  
 
L5/E3  
der Plan, -¨e el plan 
das Programm, -e el programa 
 
Grammatik 
das trennbare Verb, el verbo separable 
    -en  
zusammenpassen encajar 
die temporale Präpo- 
   sition, -en la preposición temporal 
der Hauptsatz, -¨e la oración principal 
 
Kommunikation 
die Verabredung, -en la cita 
die Vorliebe, -n la preferencia, la predilección 
 
Lernziele 
das Schild, -er la señal, el letrero 
die Telefonansage, -n el mensaje del teléfono 
die Internetseite, -n la página web 
die Aktivität, -en la actividad 
der Wochentag, -e el día de la semana 
 
Zwischendurch mal … 
Comic 
die Traumfrau, -en la mujer ideal 
fahren desplazarse en transporte  
    público o vehículo 
 
Lesen 
das Hobby, -s el hobby, la afición 
etwa aproximadamente 
der Einwohner, - el habitante 
die Schulzeit (Sg.) los años escolares 
der Zahnarzthelfer, - /  el/la asistente dental 
   die Zahnarzthelferin,  
   -nen   
mögen gustar 
klettern escalar 
die Medizin (Sg.) la (carrera de) medicina 
von … nach de … a (en relación a lugares) 
der Kilometer, - el kilómetro 
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Film 
1 
die Fotoreportage, -n el reportaje fotográfico 
die Mittagspause, -n la pausa del mediodía 
das Fitnessstudio, -s el gimnasio 
die Kleidung (Sg.) la ropa 
waschen lavar 
ausgehen salir a divertirse 
treffen encontrar; aquí: encontrarse  
    (con amigos) 
losgehen  empezar; aquí: marcharse 
die Zahnarztpraxis,  la consulta del dentista, 
   -praxen    las consultas 
wieder otra vez, de nuevo 
manchmal a veces 
schnell rápido 
 
Hören 
joggen hacer footing 
joggen gehen ir a hacer footing 
der Wochenplan, -¨e el plan semanal 
der Vorschlag, -¨e la propuesta 
 
ARBEITSBUCH 
16 
der Sonnabend, -e sábado 
19 
der Tagesablauf, -¨e la jornada, el trans- 
    curso del día 
der Jazz (Sg.) el jazz 
der Pop (Sg.) el pop 
der Rap (Sg.) el rap 
24 
der Fahrplan, -¨e el horario de salidas 
genießen disfrutar 
das Panoramaschiff,  el barco que hace 
   -e    visitas panorámicas 
2 
die/der Neue, -n el nuevo, la nueva 
 
Fokus Beruf 
1 
das Studium, Studien los estudios universitarios 
der Student, -en /  el/la estudiante 
   die Studentin, -nen    (de la universidad) 
das Event-Manage- la (carrera de) Gestión 
   ment (Sg.)    de eventos 
die Uni-Bibliothek, -en la biblioteca de la universidad 
der Kontakt, -e el contacto 
jung joven 
der Job, -s el trabajo 
die Klinik, -en la clínica, el hospital 
die Arbeitszeit, -en la jornada laboral,  
    el horario de trabajo 
nach Hause a casa 
der Maler, - /  el pintor / 
   die Malerin, -nen    la pintora 
 
 
 

das Atelier, -s el taller, el estudio 
malen pintar 
3 
die Notiz, -en la nota, la anotación 
 
 
6 Freizeit 
KURSBUCH 
Foto-Hörgeschichte: Folge 6 
1 
die Freizeit (Sg.) el tiempo de ocio 
der Käsemann  el hombre del queso  
    (palabra inventada para  
     llamar a Tim que lleva el queso) 
der Ausflug, -¨e la excursión 
das Auto, -s el coche 
wandern hacer senderismo,  
    ir de excursión 
das Picknick, -s el pícnic 
die Gitarre, -n la guitarra 
die Mundharmonika,  la armónica 
   -s  
telefonieren hablar por teléfono 
fotografieren fotografiar 
das Wetter (Sg.) el tiempo (meteorología) 
die Sonne, -n el sol 
scheinen brillar 
regnen llover 
viel- mucho 
die Wolke, -n la nube 
3 
losgehen  empezar; aquí: marcharse/irse 
vergessen olvidar 
bringen aquí: llevar 
alle  todos 
interessant interesante 
 
L6/A1 
das Grad, -e el grado 
warm caliente; aquí: Es ist warm.  
    - Hace calor. 
windig ventoso; aquí: Es ist windig.  
    - Hace viento. 
kalt frío 
schneien nevar 
bewölkt nublado 
 
L6/A2  
schlecht mal; aquí: malo 
 
L6/A3 
der Wetterbericht, -e el parte meteorológico,  
    el pronóstico del tiempo 
meist generalmente 
 
sonnig soleado 
bei -1 Grad en -1 grado 
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das Grad, -e el grado 
morgen mañana 
steigen aumentar, subir 
überall en todas partes 
die Temperatur, -en la temperatura 
der Regen (Sg.) la lluvia 
der Schnee (Sg.) la nieve 
über  por encima de 
in den kommenden  en los próximos días 
   Tagen  
bleiben aquí: mantenerse 
plus sobre cero 
minus menos 
unter Null por debajo de cero 
das Radio-Wetter  el pronóstico del tiempo 
   (Sg.)    en la radio 
das Internet (Sg.) el internet 
das Radio (Sg.)  la radio (el medio radiofónico,  
   no el aparato) 
 
L6/B2 
die Speisekarte, -n la carta (de un restaurante) 
nehmen  tomar 
die Speise, -n la comida, el plato 
der/das Ketchup, -s el kétchup 
das Wiener Würst- la salchicha de Viena 
   chen, -    o vienesa 
der Hamburger, - la hamburguesa 
der Schinken, - el jamón 
das Dessert, -s el postre 
der Schokoladen- el pastel de chocolate 
   kuchen, -  
 
L6/C1 
kein- … mehr no … más 
dabei haben llevar consigo 
doch  aquí: claro que sí  
    (partícula modal que denota  
    disconformidad ante una  
    pregunta en negativo) 
der Papa, -s el papá 
lieber preferentemente 
 
L6/C2   
(der) Schatz (Sg.)  el tesoro; aquí: tesoro,  
    cariño (calificativo cariñoso) 
vielleicht quizás, tal vez 
die Idee, -n la idea 
der Freund (Sg.) /  el novio / 
   die Freundin (Sg.)     la novia 
warten esperar 
klar claro 
 
L6/C3 
der Hund, -e el perro 
 
L6/D1 
das Hobby, -s el hobby 
tanzen bailar 
 

schwimmen nadar 
Freunde treffen encontrarse con amigos 
treffen encontrar 
der Ski, -er el esquí 
Ski fahren esquiar 
fahren ir, moverse en 
joggen hacer footing 
grillen hacer una barbacoa 
das Profil, -e el perfil 
die Berge (Pl.)  las montañas; aquí: (ir a) la    

montaña 
das Snowboard, -s el snowboard 
das Mountainbike, -s la bicicleta de montaña 
die/der Salsa (Sg.) la salsa (baile) 
Salsa tanzen bailar salsa 
der Spaß, -¨e la diversión 
Spaß machen ser divertido 
Das macht Spaß! ¡Eso es divertido! 
historisch histórico 
der Roman, -e la novela 
der historische Ro- la novela histórica, 
man, die historischen  las novelas históricas/ 
Romane /histori- novelas históricas 
sche Romane 
singen cantar 
der Klub, -s el club (nocturno) 
surfen  navegar (por internet) 
der Lieblingsfilm, -e la película favorita 
das Lieblingsbuch,  el libro favorito 
   -¨er  
die Säule, -n la columna 
die Erde, -n la Tierra 
die Lieblingsmusik (Sg.) la música favorita 
Electro (Sg.) la música electrónica 
der Rock (Sg.) el rock 
 
L6/D2 
der Krimi, -s la novela policíaca 
 
L6/E1  
das Reiseland -¨er el país turístico 
D-A-CH D: Alemania;  
    A: Austria; CH: Suiza 
die Jahreszeit, -en la estación del año 
der Baum, -¨e el árbol 
der Herbst (Sg.) el otoño 
der Winter (Sg.) el invierno 
der Sommer (Sg.) el verano 
der Frühling (Sg.) la primavera 
 
L6/E2 
das Freizeitangebot,  la oferta de ocio 
   -e  
das Angebot, -e la oferta 
die Broschüre, -n el follet 
die Mitte (Sg.) el centro 
der Urlaub, -e las vacaciones 
Urlaub machen irse de vacaciones 
Na prima! Entonces, ¡estupendo! 
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prima estupendo, genial 
richtig  aquí: muy 
stehen für representar 
wunderbar fenomenal 
die Natur (Sg.) la naturaleza 
die Freizeitaktivität,  la actividad de ocio 
   -en  
Ost- este 
die Ostsee (Sg.) el mar Báltico 
die Nordsee (Sg.) el mar del Norte 
segeln navegar en barco, hacer vela 
(wind)surfen hacer (wind)surf 
das Fahrradfahren  
   (Sg.) el viaje en bicicleta 
auf dem Programm  
   stehen estar en el programa 
na gut bueno, vale 
Südeuropa (Sg.) sur de Europa 
heiß caliente; aquí: Es ist heiß.  
    - Hace calor. 
der Aktivsportler, - /  el/la deportista activo/-a 
   die Aktivsportlerin,  
   -nen  
die Freizeitmöglich-  las posibilidades / la 
   keit, -en    oferta de ocio 
die Möglichkeit, -en la posibilidad 
das Mittelgebirge, - las montañas de  
    media altura 
der Wald, -¨er el bosque 
ideal ideal 
der Wanderer, - /  el/la excursionista 
   die Wanderin, -nen  
der Radfahrer, - /  el/la ciclista 
   die Radfahrerin, -nen  
der Skifahrer, - /  el esquiador / 
    die Skifahrerin, -nen    la esquiadora 
der Fahrer, - /  el conductor / 
   die Fahrerin, -nen    la conductora 
der Skilangläufer, - /  el esquiador / 
   die Skilangläuferin,     la esquiadora de fondo 
   -nen 
die Alpen (Pl.) los Alpes 
der Berg, -e la montaña 
das Bergsteigen (Sg.) el alpinismo, el montañismo 
klettern escalar 
der Extremsportler, - / el/la deportista de aventura 
   die Extremsportlerin,  
   -nen 
das Paragliding (Sg.) el parapente 
das Canyoning (Sg.) el barranquismo 
sehen  ver 
einfach  simplemente, sin más 
wann cuándo (partícula interrogativa) 
wann immer aquí: cuando 
 
L6/E3 
der Wintersportler, - /  el/la deportista de invierno 
   die Wintersportlerin,  
   -nen 
 

L6/E4 
die Region, -en la región 
warum por qué (partícula interrogativa) 
der Wind, -e el viento 
 
L6/E5 
das Lieblingsland,  el país favorito 
   -¨er  
Malta (Sg.) Malta 
die Insel, -n la isla 
 
Grammatik 
der Akkusativ (Sg.) el acusativo 
der Beispielsatz, -¨e la frase de ejemplo 
 
Lernziele 
der Imbiss, -e el bar para tomar un aperitivo 
zustimmen dar la razón, aprobar algo 
verneinen negar, dar una respuesta  
    negativa 
das Personenporträt, el retrato de una persona; 
    -s    aquí: la descripción de  
    una persona 
die Reisebroschüre,  el folleto de viajes 
   -n  
 
Zwischendurch mal … 
Lied 
allein  solo 
der Verein, -e la asociación 
im Verein  aquí con doble sentido:  
    en la asociación, con  
    otras personas 
das Schach (Sg.) el ajedrez 
 
Film 
das Wolkenfoto, -s la foto de las nubes 
Fahrrad fahren montar en bicicleta 
 
Projekt 
1 
recherchieren investigar, documentarse 
der Mensch, -en la persona 
2 
leicht / stark bewölkt levemente/muy nublado 
die Kultur (Sg.) la cultura 
3   
der Freizeit-Tipp, -s el consejo de ocio 
 
ARBEITSBUCH 
7 Lerntipp 
der Hörtext, -e el audio 
8 
der Gruß, -¨e el saludo 
9  
das ganze Jahr todo el año 
Südchina (Sg.) sur de China 
Nordkanada (Sg.) norte de Canadá 
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10 
die Variante, -n la variante 
16 
verkaufen vender 
17 
die Tomatensuppe, -n la sopa de tomate 
das Käsebrot, -e el pan con queso 
18  
die Einladung, -en la invitación 
der Gartenstuhl, -¨e la silla de jardín 
der Geburtstag, -e el cumpleaños 
19  
das Weißbrot, -e el pan blanco 
das Schwarzbrot, -e el pan negro 
22 
der Grafik-Designer, - / el diseñador gráfico / 
   die Grafik-Designerin,   la diseñadora gráfica 
    -nen  
der Fußballspieler, - /  el jugador de fútbol / 
    die Fußballspielerin,     la jugadora de fútbol 
   -nen  
26 
die Rockmusik (Sg.) la música rock 
28  
der Deutschlerner- el chat de alumnos 
   Chat, -s    de alemán 
der Chat, -s el chat 
der Moderator, -en /  el moderador / 
   die Moderatorin,     la moderadora 
   -nen   
das Chat-Thema,  el tema del chat, 
   -Themen    temas 
29 
die Geburtstags- la fiesta de cumpleaños 
   party, -s  
31 
die Regenwolke, -n la nube de lluvia 
 
Test 
2 
der Flamenco (Sg.) el flamenco 
3 
nötig necesario 
 
Fokus Beruf 
1 
der Arbeitsauftrag,  el contrato de trabajo 
   -¨e  
ambulant ambulante 
der Pflegedienst, -e el servicio asistencial 
der Tourenplan, -¨e aquí: el plan de visitas 
der Frühdienst, -e el turno de mañana 
der Mitarbeiter, - /  el empleado / 
   die Mitarbeiterin,    la empleada 
    -nen   
die Unterschrift, -en la firma 
der Kunde, -n /  el cliente / 
   die Kundin, -nen     la clienta 
 
 

duschen (sich) ducharse 
putzen limpiar 
Zähne putzen lavarse los dientes 
vorlesen leer algo a alguien en voz alta 
 
 
7 Lernen – ein Leben lang  
KURSBUCH 
Foto-Hörgeschichte: Folge 7  
1 
das Leben, - la vida 
ein Leben lang toda una vida 
der Fernunterricht  la clase a distancia 
   (Sg.)  
der/das Hula-Hoop  el hula hoop 
   (Sg.)  
der Hula-Hoop- el aro de hula hoop 
   Reifen, -  
der Reifen, -  aquí: el aro 
4 
passieren ocurrir 
üben practicar 
weiter aquí acompañando a  
    "üben" (practicar):  
    seguir practicando 
schicken enviar 
wieder otra vez, de nuevo 
funktionieren funcionar 
kaputt roto/-a 
kaputtmachen romper 
der Tipp, -s el consejo 
 
L7/A1 
können poder 
schwingen bambolear 
der Kommentar, -e el comentario 
aussehen parecer 
einen Tipp / Tipps  dar un consejo(s) 
   geben 
 
L7/A3 
das Bingo (Sg.) el bingo 
zuerst en primer lugar 
die Reihe, -n la línea 
backen hornear 
reiten montar a caballo 
stricken hacer punto 
jonglieren hacer juegos malabares 
der Handstand, -¨e el pino (aquí: hacer el pino) 
das Klavier, -e el piano 
malen pintar 
das Tennis (Sg.) el tenis 
 
L7/B1 
wollen querer 
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L7/B2 
die Weiterbildung  la ampliación de conocimientos / 
   (Sg.)     los cursos de  perfecciona- 
     miento 
der Internetkurs, -e el curso de internet 
der Computerkurs, -e el curso de ordenador 
der Fotokurs, -e el curso de fotografía 
der Anti-Stress-Kurs,  el curso antiestrés 
   -e  
der Stress (Sg.) el estrés 
das Kommunikations- la formación en comunicación 
   training, -s  
die Kommunikation  la comunicación 
   (Sg.)  
das Training, -s la formación 
der Politikkurs, -e el curso de política 
die Politik (Sg.) la política 
die Psychologie (Sg.) la psicología 
das Zeitmanage- la gestión del tiempo 
   ment (Sg.)  
der Theaterkurs, -e el curso de teatro 
das Theater, - el teatro 
digital digital 
die Musikproduktion,  la producción de música 
   -en  
die Produktion, -en la producción 
der Mathematik- el curso de matemáticas 
   kurs, -e  
die Mathematik  las matemáticas 
   (Mathe) (Sg.) 
 
L7/B3 
Ferien (Pl.) las vacaciones 
 
L7/C1 
senden mandar, enviar 
Liebe … / Lieber … Querido … / Querida … 
gestern ayer 
als Kind de niño 
früher antes, anteriormente, 
    en el pasado 
  
L7/D1   
der Weg, -e el camino; aquí: el recorrido,  
    el trayecto 
 
L7/D2 
dabei  al mismo tiempo,  
    de forma simultánea 
der Gitarrenkurs, -e el curso de guitarra 
Italien Italia 
der Saxofonunter- la clase de saxofón 
   richt (Sg.)  
der Anfänger, - /  el/la principiante 
   die Anfängerin, -nen  
der Könner, - el entendido, el experto 
das Kurshaus, -¨er la escuela de clases 
Musikferien (Pl.) las vacaciones musicales 
 
 

L7/D4 
öfter a menudo, frecuentemente 
nie nunca 
der Kilometer, - el kilómetro 
 
L7/E1 
das Sprachenlernen  el aprendizaje de lenguas 
   (Sg.)  
die Vokabel, -n el vocablo, la palabra 
schwer difícil 
jemand alguien 
cool tranquilo 
cool bleiben tranquilizarse, relajarse 
französisch francés 
die Zeitung, -en el periódico 
meistens la mayoría de las veces,  
    por lo general 
mehr más 
der Radiosender, - la emisora de radio 
die DVD, -s el DVD 
der Tandem-Partner,  el/la compañero/-a 
   - /    die Tandem-    de intercambio lingüístico 
   Partnerin, -nen  
der Lernpartner, - /  el/la compañero/-a  
   die Lernpartnerin,     de estudios 
   -nen  
leicht fácil 
der Bus, -se el autobús 
 
L7/E2 
das Plakat, -e el cartel, el póster 
der/das Comic, -s el cómic 
 
Grammatik 
das Modalverb, -en el verbo modal 
das Perfekt (Sg.) el pretérito perfecto 
 
Kommunikation 
stark fuerte 
der Wunsch, -¨e el deseo 
die Fähigkeit, -en la capacidad 
die Wichtigkeit, -en la importancia 
die Häufigkeit (Sg.) la frecuencia 
 
Zwischendurch mal … 
Film 
1 
die Filmszene, -n la escena de la película 
der Ausruf, -e la exclamación 
 
Lied   
der Depp (Sg.) el memo, el lelo 
die Gitarren-App, -s la aplicación de guitarra 
die App, -s la aplicación 
die Fußball-App, -s la aplicación de fútbol 
die Oper, -n la ópera 
lachen reírse 
die Strophe, -n la estrofa 
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ARBEITSBUCH  
6  
der Tango (Sg.) el tango 
9  
der Sprachkurs, -e el curso de idiomas 
10  
Semesterferien (Pl.) las vacaciones semestrales 
18   
nichts nada 
19  
frei haben tener libre 
25 
das Schwimmbad, -¨er la piscina 
26 
Südafrika Sudáfrica 
27 
Norwegen Noruega 
28 
die Wanderkarte, -n el mapa de senderos 
der Schwarzwald (Sg.) la Selva Negra 
30 
der Deutsch-Tag, -e el día de alemán 
das Lern-Plakat, -e el cartel, el póster de  
    aprendizaje 
31 
probieren intentar 
ab jetzt a partir de ahora 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

32 
der Surfkurs, -e el curso de surf 
die Anredeformel, -n la fórmula de tratamiento 
die Grußformel, -n la fórmula de saludo 
Sehr geehrte Damen  Estimadas señoras y señores 
   und Herren  
Liebe Damen und  Queridas señoras y señores 
   Herren  
mit freundlichen  un saludo cordial 
   Grüßen  
mit vielen Grüßen con muchos saludos 
viele Grüße muchos saludos 
der Punkt, -e  el punto 
die Anrede (Sg.) el encabezamiento 
 
Test 
2 
mitkommen acompañar a alguien 
okay vale 
losfahren salir 
 
Fokus Beruf 
1 
der Small-Talk (Sg.) la conversación trivial 
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